
FUCHS SCHM[ERSTOFFE GMBH 

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH 
Postfach 101i 62 • 68i45 Mannheim 

E`UCHs LUARTExCANTI S,P,A, 
VIA RIrVA 16 
14021 BUTTZGLIERA D'ASTx {AT} 
xTALIEN 

cc~nsi.gnee 
MAGNA PT S,P,A, 
VIA DEI CICLAi`T}:NI, SNC 
70026 MODíJGNO DA BA 
xTALIEN 

~~~o~ ~-Z~~. 

.~ ~~~ 

LUBRICANTS. 
TECHNOLOGY. 

PEOPLE. 

Dellv~r~ ~at~ 
Number: 22182737$ 
Date: 12.12,2019 

Custamex Number:39026314 
Yaur Tax Number:xT08578570155 
Contact Paxson: Robin Radseweit 
Phone N~unber: 0621 3701 1816 
Eax: 0621 3701 7816 

qRD PxAN© Dx CONSEGNA 5500039217 
SCHEDULAZIONE DI1L 27,11,2019 
coDxCl~ aEL-7o71~5 
PENTOSTN }G EEL--7 A OEM -- LT , 12 , 000 
ACHTUNG! Bitte Eo1g, unbedingt ci.em k`ahrer mitgeben: 
-- CoA 

- - ~,ieferschein 

Bitte das CMR nacii Verladung einscannen unti ate mich 
senden !! 
The sentence "spedizione per conto 
I'UCHs IJUBRIExCANTx spA" must be added on the CMR 
The sentence "imposta assolta da EUCHS LL1l3RxElCANT7 SpA" 
Batte sine Ladezeit nacla 08.00h, falls m~glich. 
Purchase Number / i?ate: 4501169485 J 11,3.2.2019 
Mode of Dispatch; Self-Collector 
Terms of Delivery; FCA Wedel {xncoterms 201D) 

Paga: 1 / 2 
Pick-OI? Date: 02,0142020 
Relation, SAH 

~~~~~~~`s`~~~~~~ 5.x.9. 
Via dei Ciclamini, sic-160.5 r,~odugno (8A) 

OZO 

~;w ,.~~, ifserva dI 
ve~~u~ s~a ~~a~i~à e quant~tà,►

must ba added on the CMR 

item Materici Quantity Quantity 

order no,%order item: .103164448 / 000010 / 12,12.201.9 
001.0 Mat,Nr, 601202008 10,020 

PENTOSxN EG IiFL-7 A 
TANK WAGON 

Approval of Laboratory; 02 - CQA with value 
Customs '.Pari:Ef Number; 34031980 

v~ Gc~ aas~4~- q 
0.~,~~ ~ za /lí~— i 

*0221827376 

3.0,020,00 kg 
].2054•, 06 L 
10,020,00 Net kg 

0,00 Tare Irg 
10,020,00 Gross kg 

i i 
Sítz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCH5 SCHMIERSTOFFE GMBH 
Mahnheim HRB 9154 IRAN: DED6 6707 ODi 0 0018 6171 00 Friesenheimer 5tra0e 19 
USt-IdNr. DE813331100 BIC: pEUTDESMXXX 68169 Mannheim 

Telefon -r49 621 3701-0 
N 

~ GeschiiftsfOhrer: Commetzbank AG, Mannheim Telefax +49 fi21 3701-570 
5#efan Knapp (Vors.) IRAN: DE37 6708 0050 0657 9590 OD zentrale~fuchs-schmierstofte.de 

ó 
m m 

JSrg Vogel 
Kay-Peter Wagner 

BIC: DRESDEFF670 wvn+v.fuchs.comlde 

i 
ISO/r5 169492009 
D1N EN {5014001:2004 
69OHSAS i80D1:2007 
REG.NR.2476 
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH 

~`Dk~~ctS1~~~~■~~8t~4~a~~heP~~ P ~ ~, 

VZ~l ~,T~A 1G 
~.~02~ ~3~i~"~~~L~~h.~-1 D`~.~T~ (~1`~'} 

DOCllDfeIl~ ~g ~ Jl7a ~e 

22~.0~7;378 Ì 12 ~ 12 , 20~.9 

~ teen Mater_ .~ al Quantity 

,~.._. 

LUBRICANTS. 
TPC! l NOLOGY. 

PEOPLE. 

~^ 
FUCHS 
~.~/ 

~Paqe 
2 / 2 

Qua~.ti~~y 

c:~~ar_ge ~ 102~33597 

~.'Uti~.~ ~ 

~3est regards 

Sitz and Hande[sregister: 
Mannheim FtRB 9154 
USt-EdfVr. DE813331100 

Geschàftsfúhrer: 
Stefan Knapp {Vors.) 
1~rg Voge! 
Kay-Peter Wagner 

Net Weight 
Tare 
brass ~7eigJ~t 

Deutsche Bank AG, Mannheim 
fBAN; DE06 6707 0010 0018 ó17i 00 
BfC: DEUTDESMXXX 

Commerzbank AG, Mannheim 
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 
BIC: DRESDEFF670 

~,0 , 020 , 00 kg 
0,00 kg 

~.0, 020 ~ 00 kg 

i 

~~~É~ k'~ ~~~.~><~ ~~ ~ff~.B. 
Via dei Ciclamini, si~4- 7~ì.~S ~i~odugno (8A) 

08 G '►~ O20 

rc~~ . . . -~ c~j~ ~~~sc>;~~ra d~ 
~e i~ic~ .0 qua~~~ ~ e qu~r~'~r~à►~ 

i 
*022~.827378* 

i i 
FUCF[S SCNMIERSTOFFE GMBH 
Friesenheimer Stral3e 19 
68169 Mannheim 
Te[efon +49 621 3701-0 
7efefax a~49 621 3701-570 
zenirale®fuchs-schmierstoffe.de 
www.fuchs.comlde 

i 
1501T'S 7 6949:2009 
D1N EN ISO 140452444 
BS OHSAS 180012047 
REG.NR. 2476 
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~~ ~ 

>F~~HS SC1~f1I/11FRSTDFF~` Gl~I1Bl~ 

FUCHS SCHMI>=RSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim 

MAGNA PT S.P.A. 
V[A DEl CICLAM1Nl, SNC 
7úQ26 MUDUGNQ BA BA 
[ta[ien 

LUBR~CANTS. ~~~~~ 
TECNNOLQGrY. 

PEQPL~. 

~^ 

~.~ 

Ceir~ificate of Analysis 

Date of print: 202-0~-Q2 

QS-Labor Wedel 

Phone No -t 49(4103}9134-8fl 

Your reference 4501169485 Material No. 60i23200í3 
Order Na. i 0 31 6 444811 0 Batch 702633597 
Delivery Na. 221827378!10 Qcaantity 10.020 KG 
Customer Na. 39049911 Production batch 102627405 
Conditions of delivery .. Dispatch conditions  ; DE1 t} Self-Collector 

Product: PENTOSIN EG FFL-~ A 

,Property

Appearance 
Density 15°C 
FZG Aid-16,6R-90 
Colour 
GK 8atchrel. Getrag DC300 K2 
ICP Baron 
lGP Silicon 
IR comparison 
XRF Calcium 
XRF Chlorine 
XRF Phosphorous 
XRF Sulfur 
XRF Zinc 
Purity class >15pm 
Purity class >5pm 
Foam stability Seq.l 
Foam stability Seq.11 
Foaming tendency Seq.i 
Foaming tendency Serl.il 
Viscosity Brookfield -40°C 
Viscosity EtV 100°C 
Viscosity kV 4fl°C 
Viscosity index 

Method unit _Result 

DIN 10964 pass 

DIN EN iS0 12185 kglm3 830,7 
FVA 243 SKS $ 
DIN 10964 pass 

FVA 626 ! 111 pass 
DIN 51399-1 mglkg 123 
DIN 51399-1 mg/kg 6 
DIN 51451 conforms 
DIN 51399-2 %(mass) 0,0239 
DIN 51399.2 mglkg 24 
DIN 51399-2 %(mass) 0,0293 
DIN 51399-2 %{mass} 0,1590 
DIN 51399.2 %{mass} 0,0000 
ISO 4407 Class 8 
ISO 4407 Class 10 
ASTM D 892-íP146 Milliliter 0 
ASTM D 892-IP146 Milliliter fl
ASTM D 892-IP146 Mipiliter 0 
ASTM D 892-1P146 Milliliter 10 
ASTM D 2983 mad. mPa.s 3690 
DIN EN ISO 3104 mm~/s 5,32fi 
DIN 1=N ~~t 

(1~ ~ ~ ~~~1 ~~ . ~~ ~ ~=r°.l. DIN 1S0 +° 
Ilia dei Ciclamit;i, ~IiC- 7v~'L ~~adugna {i3A) 

"Ri c 
veri~~ 

~ ' i ~[? ~~~f ~r~ ~l 
~`~a~[~~ 2 ~tdr3C~Ll~u

Range 

bright &clear 
827,0-836,0 

min. 8 
amber 
pass 

120-150 
4-10 
pass 

fl,a22o-a,a26o 
max. 50 

0,0220-0,0370 
fl,1300.0,1800 

max. 0,0005 
max.12 
m ax, i 6 

max. fl
max. 0 

max. 20 
max. 50 

max. 4500 
5,100.5,600 

24,000-26,000 
min. 155 

IATF 16949 
ISO 14001, ISO 5fl001 
REG.N R. 528959 



;.F~~HS SCHMIBfISTDFFE CMBH 

FUCHS SCHMIERSTOFFE Gmbhl - D-68i 69 Mannheim 

MAGNA PT S.P.A. 
VlA DEl CICLAM1Nk, SNC 
70026 MQDUGNO BA BA 
ktalien 

LUBRICANTS. ~~~~~ 
TECHNOLOGY. 

PEOPLE. 

~^ 

~i~ 

Cer~îf îca#e of Analysis 

Date of print: 2020-0~-02 

QS-Labor 1Nedel 

F'hane Na -~-49(41O3)9í3480 

Your reference 
Order Na. 

454169485 
~ O3164448/í 0 

Material No. 
Batch 

601232008 
íO2633597 

Delivery No. 22i S27378/í O Quantity  10.020 KG 
Customer No. 35049911 Production batch X02627405 
Garaditiarls of delivery Dispatch conditions DE10 Self-Collector 

Product= PENTUSIN EG FFL-7 A 

A ro~p ert~ 

Water contea# KF cool 

Method Unit 

ASTM D 6304 Proc.0 mglkg 

Reses[t 

193 

Range 

max. 500 

We confirm tha#tl7e certificate displays all agreed ci~aracteristics. 
Results at fhird party laboratories are marked with ('). 
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawfiuf. 

Person in charge; Dr. W. Held, laboratory manager 

1Nede1, 02.01.2020 FUCHS SCHNiIERSTOFFE GiVIBH 
QS-Lab V1ledel 

The data reported on this Document have been electronically validated. 

~~~~~t~ ~-~ ~`~~~~~ ~.r.îa 
~lia dei Cici~,~:3si,~~,: • ~;:.:~~ ~~iodugno (k3A} 

í~: ~ ~24 _~..~_ _ 
~ 

:I l~N;.:~ ^ 

~ ~ F 
~\ 

qq 7 ~ p 
~9b. y ~~ 

f~ ~~~. ....~ .•' j , ~e x x f~E~w~ r ~ ~~ 
ment 

~ . • ~ ri IATF 16949 
~ ~ ,~k~ ~~ 4~úd~_t:~„~ ~ ~I.EÚ~~~E~ ISO 14001, ISO 50001 

Page 2 ofi 2 REG.NR. 5289x9 
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© C~ www et~Cf).~Tt~3 
r~ ~7 ~j 7 r~ .j 

~ ~ i ~ ~ ~l~U ~ ~'U~J I 1 1 

• 

t.;~~ ~ ~ .~~ #~a)C ~as ío~zz~ 374ZU7 

~✓~?`Kb~~~~~0 ~ i1i11~i11N.d1i~3.L~S 

~ . . , . . .~ 

Wilheim Frns# GmbH 1Nilhelm ~rns# GmbH 
~CankSilo-Container Con#ainer Reinigung ReinigUng ~~ ~ n ~ l ~~~~ 

AÌfenwercler Haup#s#r_ 2 Fórsterkamp 3 d/ 
D-21 ~Ì29 Harnburg D-2i 149 Namburg 
Telefon 0049 40 30 70 589 0 Telefon 4449 40 30 70 589 50 
Te~efax 0049 40 3~0 70 589 19 Telefax 0049 40^30 70 589 59 
1n#eme# www.erns#~ogis#ìk.de €n#ernet www.errEs#logis#ik.de 

~ K~nden-Referertznt~kz~tmer ! Customer` refezence~ nurnber~ , 
1601822 

3 Ssrien-111~~er / Serial numiaer~ n~ / ~~ V
655382 ! 

. 4 íCunclen-Da~e~lCustomer 5 Behà€terflatenlidertii#icatiori r~umbers 

VTG TANKTÀtNER GMBH 
ABT. CZ-A ~hrxeugl~%i~icie , 
Postfach 1d 64 d9 
D-20d43 HAMBURG 

l~ltcfiieger, Silo, Gontaiosr, IBC/Ta~k, Silo. Container €BC 
VTGU 995141-9 ' . , , , _ ~- . . 

~ Artdes l'rodulcteslNature of praducf~ 

. .. . .. 

. _ . ,.,...~... 
7 11l~chsfeBeladung 1 Nezc# ~oad~ 

$ Let~e~~.adeu~T.p~evÉous load 9 ~ ~ ~ Durchg$~~l~rtel~béiten ' 
Ciea~irtg Praced~sres 

IC - t1lll N° ; l~a~e IN~me l"CFTGt3 Cacie 1 Deser.iption 

~ Acitem PO ~5 
Fet-fsàure flússig 

E35,P30, T01, P.i0,C01.~f=0i, H01 

. ~ 

~ 
~ 
f 
[ 
f 

~ 
0 

s 
f 

1 

~ 
. - 

lC 
, 

1f3 Zusà~ziisheArbeitenlAddi~ionai ~erviees~ , ~~ ~ ~ ~~ _~„~~~~ ~ ~ ~.~~~` 
~ - ~ - ` . .~ 

Via dei ~clam~f~~ ~€zc- ~ t~25 Modí~~no ~BAl 

. ~ ~ B GEN ~~i t ,~ 
: ,{~ 

~~R~~e~~~~~~ c~~ ~~~e~~~a d~ 
1~~~I~C-a ~J €~~a~~É.a e aE~~~~~~

ll

~ ~, ~ .,:rra~ _ 

1~ Bernerltungen/Cc~t~rnertts~` .~~~~'~ x~ ~~~~~~~,~ 

~~~~~~ ~~ ~ ~~ ~~ ~ 
qq ~y 

, 

~~~~ *ti ~~L9 ~ ~i~n Fy~ìit 

0~~~~~~~ ~ràri~ a~ ~ ~ , ~~ 
Oa~t~n~r;tcox~rv~l~ ~.~~ ~~,,~„~- 

~ ~í~~er ~~r ~t, t3~~il ~ 

72l~arnede~Aeinigers/Narneoleaner~ ~3Da~csm~/Timeln~ ` ~. , 
Pfa#fenro~~, ,~a~Cob ~ 6.12.2019 ~ 6:15 

. . . , ~crdederRe4nigur~glTàr~eOU~ 16.12.201917:37 
€3ie Reinigungssta~ior~ ur~d der ì'ahrer bescheinigen die oY~en aafgefiihrten Leistc€t~gen. QerTarij~isYsauiaernach EFi`CQ t3efinifiiora, 
T€~e cfear~ing statiar~ as~ri tF~e driveY canfirtn tY~at the ebc~ve service{s~ to c€ea~ the tank have ~eerE carried o~t (see EFTCC d~fnition a-#'>rlean`i. 

14 Tanlcr s~~i . "_".7
~~,,,,~~

~sa~tage~í~ ~ ` 15 Fahrerl Driver~ .. r f ~..-~:.,.w_._.,.,.r..-.,- ~.~~ ~- 
Narnef Nàfi~`e~ ~B~Ìé Kài~~~--~~~~~~~ illarr3elNarne 

r~J.ri~e~s~~f~~~~~~3~ ~~~ ~~ ~~~~. 
~ 

~ .ti ~ - ~ _._., ~. i3~#~e~c~n~£"£}~#griàft~~cs;~.. . ,~., ...~._.. . 
~ 

~ ~~~ ~~ ~ à~~~~f~~ 
. ~.~ -~~_ ; ~ ~~`~~~~ 

.. , ., . .... . ~~~~..~~~.i'.f~...~~.~,_.._._....~,............ - ....,...~..- - ~ ,. _, , ,.._....>.,..~.., ., ~ .. . , ,~.... . . . ~ . . ~ , - 



Essemplare per 1t mittente 
Exemplalre pour l'expéditeur 
Copy for sender 

~.ExemplarfRr Absender 

Codice trasportatore 
Code transporteur 
Cade o[ carrier 
CodeFrachtfuhrer 

.~ Mittente {cognome, nome, staio) 
ExpQditeur {nam, adresse, pays) 
Absender {Name, Anschrift, Land) 

r 
//~~Fuchs LU brificant S. P./`1. 

Via Riva 16 
14021 Buttigliera d Asti AT 
Italy 

LETTERA Dl VETTURA ]NTERNAZtONALE 
01512143 l.EirRE DE VOITURE INTERNATIONALE 

INTERNATIONALER CONSIGNMENT NOTE 
FRACHT6RIEF - TRANSPORTnOi(UMENT 

gaesto trasporto ~ sotto, ~a transport est saumla, Disse sefdrderung untertiegt 
Gesso nonostante qualun- nonobstant touts clause trotz Binger gegentelfgen 

9  
tr 

ue clausola contraria alta contralre, à la Cornentlon machun den Bestlmmun en 
camtanTlane relativa a1 con- re[ahva au eontrat de irae- des Obereinkommens tlber 
tratto fila Trasporto fintene- sport Internallonal de mar- den Berbrdarungsvertrag im 
tlonafedi merd su strada chandises par route (CMR}, Infer-nationalen StraRengtlter-
{CMR). verkahr (CMR}. 

Destinatario (cognome, nome, stato) 
2 Oestinatalre (nom, adresse, pays] 

Empfl3nger (Name Anschrift, Land} 

MAGNA PT S.P.A., 
Via Dei Ciclamini, SNC ti
Italy 70026 Modugno BA t 

6 
Trasportatore {cognome, nome, indirizzo, stato) 
7ransporteur {nom, edresse, pays) 
Frachtrghrer{Name, Anschrift, Land) 

VTG Tanktainer GmbH 
Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg 

1 7 Trasportatori succassEvi {cognome, nome, indirizzo, stato) 
Tcansporteurs succassifs {nom, adresse, pays) 
Nacitfolgende FrachNtlhrer(Nama,Anschríft, Land) 

FIVE LOGISTIC SRL 

3 luogo previsto per 1a consegna delta merce (localité, stata) 
Lieu prévu pour la livraison de la merchandise {aeu, pays) 
Auslleferungsortdes Gutes (Orr, land) 

[taiy 70026 Modugno BA 

4 
Luoga e data dells presa in carico della merce 
Lieu striata de la prise en charge de la merchandise (lieu, pays, date) 
Ort and Tag der Obernahma des Gutes {Orr, Land, Datum) 

WEDEL - DE - 2 ,Ian 2020 

~ Q Riserve ad asserrraztoni de! (rasportatore 
tJ R~sarves et observations du t[ansporteur 

V°rbaha3te and Semerkungen des Frachfftlhrers 

_ fNE Lp~;~STfCS S.R.L 
Vii G. Degennaro,l - ~Ii1.A1 

lriterporto Rtg. Ruglia 
70132 BARS 

5 ó~ uments al n~nexés 
Beigeftlgte Dokumente 

Contrassegni e numeri Numero del colli Imballaggio DenominaL corrente 6 Marques et numéros 7 Nlmbre des colts ~ Mode d'embatlaga ~ delta marca I Nature de fa 
Kennzeichen b Nummern Anzahl der Packelstticke AR der Verpackung merchandise 

Bezeichnung des Gutes 

1lTGU 995 14~-9 1 Pentosin EG 
TC FFL-7A 

Order number: ~~~~x 
mixture of synthetic base oils with afiditives,(FLP: >200°C ~~~ ~~~ 

.! +t .t .t 
I 0 ! I i 2

N. di statlstiea Peso Retta kg Vetume 
Na statístìqua Adds net, Kg ~Cubage 
Statistlknummer Nettogewlchtlnkg ~Jmiang 

~`~' 

9975,00 
Kg 

a — 4t~114 ~1~M l~ ~71~ 

~ ~~' a~W "~"~~ ~` ~l~ ~ J 
)~di$r~ -= J +.~ ~ t adugno 

~ 
~ {f~„_• ~"T ~r+~ 

Classe Cifra Lettera {ADR`) 
Classe I Klasse ChiffrelZlNer LettrelBuchstabe 

1 
~j Istruzioni dal mittente 
J Instruction de I'expédifeur 

Anwefaung des Absender 

PER CONTA FUCHS LUBRIFICANTI SPA — IMPOSTA ASSOLTA DA 
FUCHS LUBRIFICANTI 

1 ~ Conveazaoní partico~:rl 
Conventions particu 
Besondere Vereinb• 

r: ~,;~~~~~~~^ 

w
: es U 

ng 

~~ 
>- 
t, q 

~ 
b 

1ZUZahl,nrc 1 ! 20~) De pagare pery9f~bf~p~ Utiantq:- y c s - . 5,,.. ~ednen~ra~ riiG~~IG~MÉ~"'1~~~7~1~~Ù~e~HnatlEmpranflet 
a t OpprJtralulo 

Pteaarrasp fPrótU■rr ' 
spat I Ftaq~r; 
P.bb. t Reduceona 
ErmSR3gunq 
Sarda J Soldrr 
Zwfacheraummr: 

14 
lnstruzlanl per If pagamento fiat noto 1 Prescdptlons d'attranchlssament 
Frachtzahlungsanwelsung 

MeppralsupplAmenta 
zus`teasre~ 
supgem.rCharpes O FrancolFrancolFrei ftehengebnhten• i 

d Asso nato 1 Non franco 1 Un[rel g Tat lTat r Gesuntsumma• 

21 Comgiato a 11 
Etahfe a wEDEt_ la 2 Jan 2t3zo 
Ausgefertigtin DE am 

15 Rimborso 1 Remboursement I ROckersiattung 

22 
Fuchs Lubrificane S.P.A. 
14021 Butti Itera d Asti AT 
Italy 

Firma e timbro fiat mittente 
Signature ettlmbre de 1'expediteur 
Unterschdtt and Stempel desAbsenders 

2 ~} Firma timbro del trasportatore 
J Signature et timbre du transporteur 

Unterschrift and Stempel des FrachNt2hrers 

VTG Tanktainer GmbH 
Hammerbrookstra. s 
D — 20097 Hamburg 

Targa motrice 
Numera d ímmatnoolaBan de fe motrice 
Nummemschild der Krafimaschlne 

Targa rimorchio 
Tractor numberplate 
Nummemschiid desAnhttngers 

~~ Marce ricevute 
Merchandises recces 
Out empiangan, 

Luogo 11 

o~u am 
so 

Orario fi t entrate !usata 

Flnna e timbro del destinatario 
Signature et llmbre du destìnatalre 
Untarschrift and Stemple des Empiàngers 



~ ~.~ 
FIVE LOGISTICS srl 
~,il~ternatronal transports 

 .~ 

,~ ~ 

LETTERA D~ VETTURÀ 

FIVE LOGISTICS SRL 
VIALE GIUSEPPE DEGENNARQ • PAL. Al 

74432 — BARI P.l. 06477670724 
Tel. 084 53418181 fax 080 5343433 

operativa@fiveiogistics.it 
CCIAA BA460687 AL6Q BA7462999IC 

DATA CONSEGNA LETTERA D1 V1=TTURA 
O8I01120 > 81 

TARGA MOTRICEITRATTORE TARGA R1M.rSEMiRIMORCHIfl STEP 
,_ `~~ ~~ ~ ~~~ f  1 

~~ J ~ C 
COMMITTENTE 

VTG TÀNKTAINER GMBH 

HAMMERBROOKSTRASSE 5 

20x97 HAMBURG - D 

VETTORE ' 
EIVE LOGISTICS SRL 

VIALE DEGENNAR01, PAL Al 

BARI 7x132 

DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSE ADR IMSAi_i_. I(EMLER PESO I(G. 

0,00 

SIGLAlN.CTR 1 FEET 

VTGU995~419 7,82 TANK 

SIGILLO 51GLAIN. CTR 2 FEET 

7,82 TANK 

SIGILLO 2 

TRATTA 

SCAR[CO 

MAGNA PT S.P.A. 

Numero telefono: 

SLOT ~ . 

NOTI; 

FIRMA DEL VI=TTORE 

BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO 

VIA DEI GERANI 5 MODUGNO 

AUTISTA 

SERVIZ€ ACCESSflRI 
R=Adr, 6=riBalf. rotocella; C=Compress. p=Dogana E=cediricato E~r7; 
1=noto corrlm.; L=fav. impianto; hh=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio; 
P=sfonda idr.; R=Ribalt,; S=Smont/mont Íiner, T=Traz.ne imp. x lavaggio; 
Z=rimo7rone liner 

RISERVI~ DEL VETTORE 

~ 

~ 
~ . ~ ~ ~' --~ ~;~~~ ~ ~ ~ ~9>t~.i. 

1L CARlCA TORE E!L RlCEU1TORE 50~10 PREGA T! D1 SOTTOSCRlV .~É'~ ~~S1~CA~Slc~~~~~~ENTE: > a de R ~a 1 
TIMBRO E FIRMA 

CARICATORE 

Abbiamo ricevuto copia della presente. 
Ai sens€ e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si 

accettano le condizioni a tergo riportate. 

Enfrata 
giorno:  
ore: 

Uscita 
giorno:  
vre: 

TIMBRO E FIRMA 
RICEVITORE 

Abbiamo ricevuto copia della presente. 
Ai sensi e per g[i effetti dell` art.1341 C.C. s~0 

accettano le condizioni a terga riportate. 

Entrata: 
giorno:  
ore: 

Uscita 
giorno: 
ore: 

~98-
°~ ~~ ~~ 
~~ 

~, ~ 
rlf 

~ GE 

ice >~~~ c~!` I'is~va di 
,Il.#~~ ~~rtpi~e~~e~~s~e~ e i ~q t xcàso ne[ 
~{~ o de e ispos~z~oni di egge e del codice delta 
strada. )~' richiamata in particolare I'attenziane del 
conducente sulla necessità di rispettare gli obblighi 
previsti dall'art' 7 de! D. Lgs. N. 28fi105 e le disposizoni 
nello stesso richiamate. Per i famitori dì servizi 
Paffidamento del presente incarica comparta 
Passunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare dei 
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli arti. 7 e 72 
del D. Lgs, 286!05 e dalle disposizioni negli stessi 
richiamati. 

~~ 


